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Judge, Te Hung Chang, Angela Backers, Daniel Horowitz, Interpreter, Clerk, Melissa Ho


Judge:
Four-four, the people versus Melissa Ho. Your name – is your name spelled M-E-L-I-S-S-A H-O?
Melissa:
Yes.

Judge:
[Inaudible] [00:00:13] counsel appearances for the record.

Angela:
Good morning, Your Honor. Angela Backers for the people.

Daniel:
Good morning, Your Honor. Daniel Horowitz for Ms. Ho.

Judge:
This matter’s been set for conditional examination today, um, and we’re gonna get set when we have a time, allowing pursuance to the code, uh, videographer to, uh, be present to record proceedings. I just want to let everyone who’s here –


Come step forward, please.

Clerk:
Can you please raise your right hand? Do you solemnly state that the evidence you are about to give in the matter before the court to be the truth, the whole truth, and nothing but the truth, so help you God?

Te Hung:
Yes.

Clerk:
Please be seated.

Judge:
Yes, be seated in that chair, then I have an interpreter here – no, that chair.

Te Hung:
Okay.

Judge:
I’ll put the interpreter on your left.

Clerk:
And here, please state and spell your first and last name for the record.

Te Hung:
Okay. My name is, uh, Te Hung Chang. Uh, T-E H-U-N-G. My last name is C-H-A-N-G.

Judge:
C-H-A-N-G?

Te Hung:
Yes.

Judge:
All right. And, uh, my understanding is that you’re being, uh, aided with the help of an interpreter. Can I please have the interpreter identify yourself and the language that you are interpreting?

Interpreter:
Yes, Your Honor. Uh, Yong Mei Liu. Y-O-N-G M-E-I, last name L-I-U. Certified court interpreter for the Mandarin language with a note on file.

Judge:
Thank you. Mr. Horowitz?

Daniel:
Thank you. Good morning, sir.

Te Hung:
Good morning.

Daniel:
Sir, I’d like to talk about August 16th, 2014. Do you recall, on that date, being on the freeway in the Milpitas area?

Te Hung:
[In English] Yes.

Daniel:
Wait until the interpreter says it.

Judge:
Oh, yes. Sir, we have an interpreter here for you. My understanding is that you prefer to proceed using an interpreter, sir. Is that correct?

Te Hung:
[In English] So I – should I just speak Mandarin?

Judge:
Just listen to my ​– what I’m saying.

Te Hung:
Okay.

Judge:
My understanding is that you prefer to proceed using an interpreter, is that correct?

Te Hung:
Okay, I use the interpreter.

Judge:
So, if so, to make sure you’re not confused, please just listen to the interpreter, and not to any of the English that’s being spoken, because if you try to do both, you may get confused. Do you understand how important that is, sir?

Te Hung:
[In English] Yes.

Judge:
So, with all that mind, do you prefer to proceed using the interpreter?

Te Hung:
[In English] I prefer to use English.

Judge:
You prefer to use English? Okay, so do you feel more comfortable in the English language?

Te Hung:
[In English] Yes.

Judge:
Okay, because what may happen is you may be asked some questions that may be specific to the English language, and that’s part of the reason why we understood that you preferred – you feel more comfortable in using an interpreter. What is your native language, sir?

Te Hung:
[In English] Chinese – Mandarin.

Judge:
And, how long, um, did you – before you began to, for instance, speak or study English? Did you study English in school?

Te Hung:
[In English] Yes, I do.

Judge:
At what age?

Te Hung:
[In English] Uh, middle school.

Judge:
Middle – about what age?

Te Hung:
[In English] About 12.

Judge:
12? Okay, and was that – where was that, sir?

Te Hung:
[In English] That was in Taiwan.

Judge:
Okay, and, uh, when did you come to the United States?

Te Hung:
[In English] Uh, 1980. ’81.

Judge:
All right. Are you a citizen of the United States?

Te Hung:
[In English] Yes, I do.

Judge:
All right. So, it’s not required –

Te Hung:
[In English] Yeah.

Judge:
You’re already a citizen, so it’s – so it’s not required that you speak English. We just want to make sure that there’s no misunderstanding whatsoever about what’s being asked of you.

Te Hung:
[In English] Yeah, sure.

Judge:
With that in mind, at this point, do you prefer to proceed in English, sir?

Te Hung:
[In English] Yeah, I think it’s probably better to use translation.

Judge:
All right, so –

Te Hung:
[In English] So, I just don’t want to –don’t want –
Judge:
Okay, okay. Then, then, um, with that in mind, then please just listen to the interpreter –

Te Hung:
[In English] Okay.

Judge:
– and what’s being spoken in your native language, and not try to understand the English.

Te Hung:
[In English] I have a question. Should I answer in Mandarin or –?

Judge:
We’re gonna use your native language –

Te Hung:
[In English] Okay.

Judge:
– for you to, um, hear the question in your native language, using the interpreter, and then please use your native language to speak – to respond, and then the interpreter will give us the English version.

Te Hung:
[In English] Okay, I understand.

Judge:
Okay, so – so – so starting now, I’m gonna ask the interpreter to begin to interpret for you.

Interpreter:
[Speaking Mandarin]
Judge:
And please respond in your native language to the interpreter. Do you understand?

Te Hung:
[In English] I under – oh.

Judge:
You’re supposed to be – okay, that’s okay. I know you’ve probably been here for a while, and you’re used to using English, but please keep in mind, listen to the interpreter. Do you think you can do that, sir?

Interpreter:
[Speaking Mandarin]
Te Hung:
[In English] Yes.

Judge:
Okay, again, please use your native language.

Te Hung:
[Through interpreter, and the same hereafter] Okay.

Judge:
Okay, thank you very much. All right, and then, at some point, if we have some problems, we’ll just take a little break. If we have some problems – Okay, but it’s very important that you use your native language in the entirety of this proceeding, unless we change.

Te Hung:
Okay.

Judge:
Thank you. Mr. Horowitz?

Daniel:
Thank you, Your Honor. All right, so let me go to August 16th, 2014. Had you rented a car on that day, um, from Alamo Car Rental Company?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
And, around 11:00, were you involved in some sort of, um, car interaction? Your car and somebody else’s car?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Okay. Were you on a freeway at that time?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Which freeway, if you know?

Te Hung:
880.

Daniel:
Heading north or south?

Te Hung:
Uh, north.

Daniel:
And approximately, if you know, what city were you in or near at the time of this incident?

Te Hung:
I don’t know.

Daniel:
Okay. And, what – what occurred? What took place? In your own words, what took place?

Te Hung:
Initially, I felt a vibration, uh, some noise coming from the back of – from the backseat. I thought I had a flat tire or something. So, I, uh, pulled, uh, to the side of the road. Then, I realized there is another vehicle, uh, trailing behind me. So, that vehicle also stopped when I stopped.

Daniel:
Okay, let me interrupt you there and ask you another question. I had asked the clerk to mark two photographs, your honor, um, for identification. And, one is “A,” and the other is “B.” We both have copies of it, I guess.

Judge:
Thank you.

Daniel:
So, let me show you first, A. Do you recognize that vehicle?

Te Hung:
This is the vehicle that I rented.

Daniel:
Okay, let me show you B. Do you recognize this vehicle?

Te Hung:
That’s, uh, the other person’s vehicle.

Daniel:
Okay, I’m going to walk over to a person, and I’m gonna be touching her. Do you see this person I’m touching? Do you recognize this person?
Judge:
Uh, please answer the first question. Do you see the person that he’s touching?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Do you recognize this person?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Who is this person?

Te Hung:
Uh, Ms. Ho.

Daniel:
Okay, and is that the person, uh, whom you met on that day of August the 16th, 2014?

Te Hung:
Yes.

Clerk:
Could the record please reflect that when he was touching the person, it was the defendant, who is seated at the counsel table?

Daniel:
That’s true, the other person’s Ms. Backers –

Judge:
I’ll tap that as a stipulation.

Daniel:
So, may the record reflect that he identified Melissa Ho, the defendant?

Judge:
It will.

Daniel:
All right. And, was she the driver of the car shown in picture B?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Okay. Did you actually see her car pulling over, or were you already stopped and she was stopped when you first saw her?

Angela:
Objection, compound.

Judge:
Try that again.

Daniel:
Okay. Did you see her car driving at any time?

Te Hung:
I saw that, uh, she stopped on the side of the road along with me from the rearview mirror.

Daniel:
Okay. Did you see her pulling over to the side, or did you see her only after she had stopped?

Te Hung:
From the rearview mirror, I was able to see that she was following me, and then, uh, she stopped.

Daniel:
When you were watching her following you and stopping, did you notice anything unusual about how she drove her car?

Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. Now, at some point, did you and she speak to each other?

Te Hung:
She got out of the car, and she, uh, showed me her license and insurance.

Daniel:
Okay. Now, let me stop you there. When she got out of the car, did she walk up to you?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Did you notice anything unusual about her physical movements as she walked up to you?

Te Hung:
No.

Daniel:
And, as she showed you her, um, paperwork, did she do anything unusual? For example, drop it a lot, fumble with it, or – or did she appear normal?

Angela:
Objection, leading and compound.

Daniel:
Posing choice, I don’t know if it’s leading. Fumbling, dropping, or normal.

Judge:
No. It – it gives enough choices where it’s not leading. Go ahead. You can answer, sir.

Te Hung:
It was normal.

Daniel:
Now, did you talk to her in English or in some other language?

Te Hung:
Initially, in English.

Daniel:
And then, did it change?

Te Hung:
I looked at her license and I saw that, uh, her last name is Ho, so I asked her if she could speak Chinese.

Daniel:
And, what did she reply?

Te Hung:
She answered, and we, uh, started conversing in Chinese.

Daniel:
Let me focus on when you spoke English. How long have you been speaking English?

Te Hung:
I don’t remember, but it was the first part of the interaction.

Daniel:
And, you’ve been speaking – you’ve been in the United States how many years?

Te Hung:
30 years.

Daniel:
So, just to the English part of the conversation, did you notice that her words were slurred, or that in any way, she was having trouble speaking, from your point of view, from your perception?

Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. And, Mandarin is your native language, is that correct?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
And when you spoke to her in Mandarin, at any time, did you notice any troubles with her speech, slurring, or any speech difficulties while you spoke in Mandarin?
Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. And, how long did you actually spend with her after this accident?

Te Hung:
About half an hour.

Daniel:
Okay. Now, during that half hour, did you smell anything that you personally associate with the smell of alcohol?

Te Hung:
No.

Daniel:
Not on her body or on her breath?

Te Hung:
Correct.

Daniel:
Okay. And, why – during that half hour, did you speak with her most of the half hour that you were there?

Te Hung:
No, most of the time was spending by me on the phone, calling the rental car company, reporting this, uh, accident.

Daniel:
Okay. And during the time that you were with Ms. Ho, did you ever see anything about her that told you that she might be sleepy?

Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. So, what is your current profession?

Te Hung:
A researcher.

Daniel:
Okay. And what is your highest degree of educational attainment?

Te Hung:
University.

Daniel:
Okay. Bachelor’s, master’s, PhD?

Te Hung:
Bachelor’s.

Daniel:
Okay. In what area?

Te Hung:
Microbiology.

Daniel:
Okay. Have you done any studies or work, professionally, with drugs or intoxicants?

Interpreter:
[Speaking Mandarin] –sorry, can you repeat?

Daniel:
Drugs or intoxicants.
Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. How much damage did you actually see to the back of your vehicle, caused by this accident?

Te Hung:
A little scratch.

Daniel:
Okay. So, sitting there now, just thinking very carefully and trying to be fair and as accurate as possible, during the time you were with Melissa Ho, did you see any indication, even the slightest indication, that she was in any way sleepy?

Te Hung:
No.

Daniel:
Thank you, sir. No further questions. Ms. Backers?

Angela:
I just need one quick second.

Judge:
Thank you, Mr. Horowitz. Cross examination, Ms. Backers?

Angela:
Do you say your last name “Chang”? [Rhyming with “tang”]
Te Hung:
Chang. [Rhyming with “tongue”]
Angela:
Chang? [“Tongue”]
Te Hung:
Chang. [“Tang”]
Angela:
And, how do you spell your last name again?

Te Hung:
[Directly to her] C-H-A-N-G.

Angela:
Your Honor, I meant –

Judge:
Sir, could you please continue to use the interpreter, sir? It’s very, very important. Once again, we’re trying to make sure that you can understand each and every thing that’s being asked of you, and we can understand all of your replies, so it’s very important that you not try to switch between the English and the interpreted language. Ms. Backers, please?

Angela:
Um, I meant to, before we started, uh, bring up something we brought up in chambers, and that was a motion to exclude Mr. Chang’s wife, and my representation from Mr. Horowitz was that she was not present in the courtroom. I just want that on record. Is that correct?

Daniel:
Yeah.

Judge:
All witnesses that have not yet been examined are excluded from this courtroom.

Angela:
Sir, is your wife present in the courtroom?

Te Hung:
No.

Angela:
Thank you. And, is it correct that you spell your last name C-H-A-N-G?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Is it correct that you spell your first name T-E?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And, is your middle name H-U-N-G?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Do you go by any other names?

Te Hung:
Uh, among colleagues, uh, they call me Leo.

Angela:
L-E-O?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Do you go by “Peter”?

Te Hung:
No.

Angela:
I’m gonna use – I don’t if the current technology word is “the Elmo.” Judge, what do you call this overhead projector? Do you know? [Laughs] Um, so. Mr.–
Judge:
What do you wanna call it?

Clerk:
It’s the Elmo.

Angela:
The Elmo? It still is, after OJ? Wow, okay. That’s what they called it when OJ was on trial. Um, your, uh – oh, could this be marked “People’s No. 1,” please?

Judge:
So moved. For identification only.

Angela:
Mr. Chang, I’m gonna show you a copy of what looks like it might be your Texas driver’s license.

Daniel:
Can you take that off for a sec? Let me just look at it for one sec.

Angela:
I got it from your –
Daniel:
[Whispering] No, it’s not that. You don’t want to show arbitrary [inaudible] [00:23:31]
Angela:
[Whispering] It doesn’t matter.

Daniel:
It could for ours.

Angela:
It’s in the police report.

Daniel:
I know, but it – Angela, [inaudible]
Judge:
Thank you, Ms. Backers.

Angela:
[Normal voice] Sure. So, I’ve covered up the address. Um, Mr. Chang, I’m showing you a copy of what looks like it might be your Texas driver’s license. Do you know your driver’s license number by heart?

Te Hung:
No.

Angela:
Is that a copy of your driver’s license?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Is your true date of birth 8/1/1951?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And, is that the correct spelling of your first, middle, and last name on your license?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Now, you told Mr. Horowitz that you rented the car on the same day as your accident, but that’s not actually true, is it?

Daniel:
I’m only gonna object to the form of the question. I’m not sure if that’s exactly what I asked, but –I think I said, “Did you have a car rented – a rented car on the day of the accident?” as opposed to “Did you rent it?”

Judge:
Agreed.

Angela:
Let me ask you again, sir. You actually did not rent that car on August 16th, the day of the accident, correct?

Te Hung:
Before that.

Angela:
Right, so you’d had it for a few days, right?

Te Hung:
I’m not very clear. Uh, maybe two days.

Angela:
Okay. And, did you turn it in the same day as the accident, or did you turn it in some other day?

Te Hung:
It’s possibly the same day.

Angela:
Okay. Is it also possible you turned it in the next day after the accident?

Te Hung:
I don’t remember. This happened two years ago.

Angela:
All right. Well, um, you – when you were, um, answering questions for Ms. Ho’s attorney, you never once said, “I don’t remember.” So, do you remember this incident?

Te Hung:
I do.

Angela:
Okay. And, when you rented that red car, did you rent it under your true name?

Te Hung:
Uh, my wife, um, rented for me.

Angela:
Yes. And your wife’s name is what?

Te Hung:
Uh, H-A-G-A, space, C-H-E-U-N-G.

Angela:
C-H-E-U-N-G or C-H-A-N-G?

Te Hung:
C-H-E-U-N-G.

Angela:
Okay, so her true last name is C-H-E-U-N-G?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And, her first name is Ha, H-A?

Te Hung:
Uh, it’s Haga, H-A-G-A?

Angela:
And that’s one word?

Te Hung:
Uh, sometimes it’s spelled as one word, sometimes as two words.

Angela:
Okay. So, it’s either Ha, H-A, separate, then G-A, or it’s Haga, is that right?

Te Hung:
[Directly to her] Yes.

Judge:
Please, I’m just going to remind you. I know you’re trying to do your best, but it’s very important just for the interpreter to help you along. Thank, you sir. Go ahead, interpret, please.

Angela:
So, when you rented what’s been marked as “Defense A,” this red Sonic, Chevrolet Sonic – when you rented that, your wife put it under her name?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Were you present at Alamo when she rented it?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Then why didn’t you put it under your name?

Te Hung:
Uh, my wife had, uh, come to California a few days late – sooner – earlier, on business, and I, uh, joined her, uh, after.

Angela:
I don’t understand. I thought you were present when she rented it.

Te Hung:
Uh, she picked me up at the airport.

Angela:
Okay, and did she already have the rental car?

Te Hung:
Yes.

Angela:
So, she rented it before you arrived in California?

Te Hung:
Uh, she made the arrangements.

Angela:
That’s not what I asked. Did she rent the car before you arrived in California?

Daniel:
I’m gonna object as vague, because the term “rent” may be ambiguous, given the last few answers.

Judge:
That’s something that will maybe clear up on redirect, but that’s an appropriate cross examination question. You can answer, sir.

Te Hung:
Uh, she had already made the arrangement.

Angela:
Okay. When she picked you up at the airport, was she driving that red Sonic?

Te Hung:
No.

Angela:
Was she in the car with you when Ms. Ho rear-ended you?

Te Hung:
No.

Angela:
Were you alone?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Was Ms. Ho alone?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Did you know her – did you know Ms. Ho, the lady sitting down by Mr. Horowitz – before the accident?

Te Hung:
No.

Angela:
And, is it correct that you saw her while you were driving on the freeway northbound?

Te Hung:
No, I didn’t.

Angela:
Did you ever tell the police that she was in the lane to your left before she hit you in the back?

Te Hung:
No.

Angela:
So, um, did you ever tell the police that she was changing lanes and came up behind you and hit you?

Te Hung:
Uh, the police, at the time, asked me what might have happened, and I told them that it’s possible that it happened because she was changing lane.

Angela:
Okay. Um, and so, if the police wrote down that you said she was in the lane to your left and hit you from behind, is that true?

Daniel:
I object to that because – uh, I have the police report.

Judge:
Sustained.

Angela:
Uh, Mr. Chang, how soon after this accident did the police talk to you?

Te Hung:
I am not very sure, but it’s possibly, uh, three months or even a half year later.

Angela:
Okay. And, did you tell them your name – when you talked to the police, did you tell them your name was Ha Ga Chang?

Te Hung:
No. Uh, because my wife had made the car rental arrangement, so, at the, uh, rental company, her information was on file, so the police initially telephoned, uh, my wife.

Angela:
Okay. Do you remember talking to the police in person, face-to-face, about this accident?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you ever tell the police that your name was Ha Ga Chang, also known as “Peter”?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you tell the police that you were known as Peter Chang?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you tell Alamo rental company that your name was Peter Chang?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you ever told anybody about this case? Let me rephrase that. Have you ever told anybody about this accident that you go by Leo?

Te Hung:
It’s possible that, while talking to the police, my wife mentioned that, uh, I go by Leo, because speaking as we use Leo.

Angela:
All right, and do you mean that’s a phone conversation over – over the telephone?

Te Hung:
What happened was my wife gave my number to the police, so, uh, the police called me later. So –

Angela:
Is this back – oh, I’m sorry.

Te Hung:
During that conversation, my wife was not on the phone.

Angela:
Okay. Did you talk to the police while you were in Texas?

Te Hung:
Yes.

Angela:
How many times have you talked to the CHP about this? Do you know what CHP is? California Highway Patrol.

Te Hung:
Yes.

Angela:
How many times have you talked to CHP?

Te Hung:
Uh, twice, maybe.

Angela:
Were you truthful with them?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Now, did you tell the police that you never hit your brakes just before the accident?

Te Hung:
I don’t remember the details.

Angela:
Let me ask you this question. Just before you were hit by Ms. Ho, did you apply your brakes?

Te Hung:
No.

Angela:
Just before you were hit by Ms. Ho, did you slow down?

Te Hung:
Uh, my foot was not on the gas pedal.
Angela:
Do you know how fast you were going when you were hit by Ms. Ho in the back?

Te Hung:
I didn’t notice the reading on the speedometer, but generally, I followed the flow of traffic.

Angela:
So, if you told the police 60 or 65 miles per hour, would that be correct?

Te Hung:
Approximately about.

Angela:
Did you do anything to cause this accident with Ms. Ho?

Te Hung:
No.

Angela:
And were you headed toward Oakland, northbound on 880?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And if you look at that photo in front of you of the Audi, Defense B, is that the car that Ms. Ho was driving when she crashed into the back of you?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Did you take those two pictures?

Te Hung:
It’s possible.

Angela:
Is it true that you used your iPad to take a photo of both cars on the side of the road?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And did you also take a picture of the damage to the back of your rental car?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And you said it was minor, correct?

Te Hung:
Correct.

Angela:
Do you actually remember what time of day this accident happened?

Te Hung:
Uh, between 10:00 and 11:00.

Angela:
Is that in the morning, sir?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Broad daylight?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Were you distracted in any way when you were driving?

Te Hung:
No.

Angela:
You weren’t on a cell phone or anything like that, were you?

Te Hung:
No.

Angela:
Were you under the influence of anything? Under the influence of any drugs or alcohol?

Te Hung:
No.

Angela:
Were you taking any medications at that time, sir?

Te Hung:
No.

Angela:
Mr. Chang, I’m gonna show you a photograph under the Elmo and ask you – it’s black and white, unfortunately – but ask you if that looks like the damage caused to the back of your rental car.

Te Hung:
No.

Judge:
Ms. Backers, that is –

Angela:
Too bright, sorry. That doesn’t look like the damage?

Te Hung:
Uh, no.

Angela:
Okay. Is that – was the damage to the back of your car on the left rear bumper?

Te Hung:
Should I tell you that it’s this, uh, little dent here?

Angela:
That would be great. Uh, sir – judge, do you have a Sharpie?

Judge:
Uh, sorry, what were you pointing to, sir?

Angela:
Defense A.

Te Hung:
Right here.

Angela:
Uh, with Mr. Horowitz’s permission – sir, I’m gonna have you draw a circle around the damage to your vehicle, if you would, on Defense A.

Te Hung:
Sure.

Judge:
Which is what he was pointing to.

Angela:
Yes, the red photograph. It’s a much better photo. Thank you.

Judge:
May I see that?

Angela:
Sure.

Te Hung:
She’s gonna put it up, I think.

Daniel:
You gonna put it up? Here we go.

Angela:
Sir, I’m gonna put this under, uh, the magnifying glass – again, this is Defense A – and ask you – uh, it should have a zoom in, but I’m not familiar – there we go. Is that, um, the – the circle you drew, is that the scratch that Ms. Ho caused to your rental car?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Okay, thank you, sir. Sir, do you have a passport?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Do you have, uh, dual citizenship?

Te Hung:
Yes.

Angela:
So, you count – excuse me, United States and China?

Te Hung:
Taiwan.

Angela:
Oh, excuse me, Taiwan. Um –

Daniel:
It’s not China yet.

Angela:
Did, um – could you tell me the name that is on your U.S. passport, please?

Te Hung:
The same name.
Angela:
As on your driver’s license?

Te Hung:
Correct.

Angela:
And what about on your Taiwanese passport? What name is on that one?

Te Hung:
Same name.

Angela:
And, did you tell Mr. Horowitz that you were leaving the United States?

Te Hung:
No.

Angela:
Um, and your job’s in Texas, right?

Te Hung:
Correct.

Angela:
And do you plan on staying in Texas?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And you’re in good health, I take it? Is that right?

Te Hung:
Yes.

Angela:
So, um, is it correct that when the accident happened, you pulled over immediately?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And, did Ms. Ho pull over immediately?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Did she park behind you or in front of you?

Te Hung:
Behind me.

Angela:
Were you on the side of the road?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And, um, did she immediately get out of her car?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And did you immediately get out of your car?

Te Hung:
No.

Angela:
You said that you spent a good portion of the time on the telephone, correct?

Te Hung:
After she gave me the insurance and license information, I, uh, started, uh, making the call to the rental, uh, car company, reporting this accident.

Angela:
Okay. So, you said that you didn’t get out of your car right away. What did you do when you first pulled over?

Te Hung:
Because I’m not from California, so, uh, first I called my son, asking him for his opinion on how to handle a traffic accident.

Angela:
Okay. So, the very first thing you did was to stay in your car and call your son, is that right?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And you were nervous because you’re not from California?

Te Hung:
No.

Angela:
Why did you call your son for advice, then?

Te Hung:
Because in Texas, the first thing people do after an accident is to call the police, and my son told me that, uh, the police in California will not handle small things like this.

Angela:
Did you tell your son that it was your wife’s name that was on the car?

Te Hung:
No.

Angela:
How long did you stay in the car until you got out?

Te Hung:
The advice my son gave me, uh, was to take some pictures.

Angela:
Okay. How long did you stay in your car on the phone with your son?

Te Hung:
Several minutes.

Angela:
Now, you’ve said that you were pulled over on the side of the road for approximately a half an hour, is that correct?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And how much of that half an hour were you actually with Ms. Ho?

Te Hung:
I came out and I took some pictures. About five minutes.

Angela:
And then you got back in your car and called the rental company?

Te Hung:
Correct.

Angela:
So, is it correct that you were with Ms. Ho for approximately five minutes?

Te Hung:
Correct.

Angela:
Total?

Te Hung:
I believe so.

Angela:
And, of the five minutes, how many were you speaking in English?

Te Hung:
The initial stage, the exchange of information.

Angela:
How long? One minute? Less than one minute?

Te Hung:
About one minute.

Angela:
And then, does that mean that you spoke to her for approximately for three or four minutes in, um, Chinese?

 Te Hung:
We may not be talking all the time during the time I was outside and with her, so we did the exchange of information, and I took pictures.

Angela:
And, did you see where Ms. Ho got her driver’s license from?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you see her take it out of a purse or a wallet or a pocket, anything?

Te Hung:
When she approached me, she had already had, uh, the information out.

Angela:
Okay. Judge, I have, uh, at least 15 more minutes. I don’t know if you want to take a break. I don’t know how the interpreter is doing.

Judge:
Okay. And sir, would you – with the understanding that there’s gonna be at least another 15 minutes, would you like to take a break now or continue, sir? We’ve been going approximately 55 minutes, sir. Would you like to take a break now?
Te Hung:
Uh, I want to get it done.
Angela:
Okay, me too. So, did she show you an actual California driver’s license?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Did you take a picture of it?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And did she show you proof of insurance?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Did you see where that came from?

Te Hung:
It was already in her hand.

Angela:
Did she show you proof of registration of the Audi?

Te Hung:
I saw something having to do insurance. I didn’t notice if it was relating to an Audi.

Angela:
Okay. Uh, how many, um, documents did Ms. Ho show you?

Te Hung:
License and insurance.

Angela:
And did you do this on the side of the road, away from the freeway – the moving traffic?

Te Hung:
Yes.

Angela:
How quickly did Ms. Ho get out of her car with those documents? How much time passed?

Te Hung:
She came out right – right after, uh, she stopped.

Angela:
And, um, did she apologize to you for running into the back of you?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And did she say she had been up all night?

Te Hung:
No.

Angela:
Did she offer you money?

Te Hung:
No.

Angela:
When you were speaking in Chinese, did she ask you if you could try to work this out privately?

Te Hung:
No. And also, because I had full insurance on the car and it wouldn’t, uh, have any impact on me anyway.

Angela:
And when you spoke to Ms. Ho when you were exchanging information, how close did you get to her mouth – her face?

Te Hung:
It’s a common distance.

Angela:
Can you show me with your hands how close you got to her face?

Te Hung:
Probably like this. Uh, a foot or two.

Angela:
All right. And, were you showing an arm’s length? Is that what you were just showing the interpreter?

Te Hung:
That’s about the distance.

Angela:
Okay. All right, so could you tell if she was wearing perfume?

Te Hung:
I didn’t notice.

Angela:
I’m sorry?

Te Hung:
I didn’t notice.

Angela:
Did not notice? Is that correct?

Te Hung:
Yes, correct.

Angela:
And after you exchanged information, you went back and got in your car and started making calls, correct?

Te Hung:
Correct.

Angela:
Did you talk to her again after that – after that initial five minutes?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you exchange phone numbers?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you ever spoken to her since the accident?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you had written correspondence since the accident?

Te Hung:
No.

Angela:
You said that you have a bachelor’s in microbiology, correct?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And you, uh, work at a university in Texas, correct?

Te Hung:
Yes.

Angela:
What do you research, sir?

Te Hung:
Uh, microbiology immunology.

Angela:
Immunology?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Do you have any studies – well, let me rephrase that question. Have you studied anything about heroin?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of heroin usage?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you studied anything about Zanax? Z-A-N-A-X.

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of being under the influence of Zanax?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you studied anything about morphine?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of being under the influence of morphine?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know what an opiate is?

Te Hung:
Yes.

Angela:
And do you know anything about being under the influence of opiates?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you ever look at Ms. Ho’s pupils?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know what marijuana is?

Te Hung:
Yes.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of marijuana usage?

Te Hung:
No.
Angela:
Sir, do you drink alcohol?

Te Hung:
No.

Angela:
Does your wife?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of being under the influence of alcohol?

Te Hung:
Yes.

Angela:
What do you know about alcohol?

Te Hung:
Uh, people getting drunk.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of being under the influence of alcohol?

Te Hung:
Yes.

Angela:
What symptoms would you notice?

Te Hung:
They don’t speak right, or cannot stand, uh, up straight, or confused.

Angela:
And do you know how much alcohol you have to drink to get any of those symptoms you just described?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about Adderall?

Judge:
Spell it, please.

Angela:
A-D-D-E-R-A-L-L.

Judge:
Thank you.

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of using Adderall?

Te Hung:
No.

Angela:
I just need a second, judge, to look at my notes.


Were you on the side of the road when, uh, Melissa Ho’s mother arrived at the scene?

Te Hung:
Nobody showed up.

Angela:
Did you ever see a tow truck arrive?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you ever see, uh, another female arrive in a third car?

Te Hung:
No.

Angela:
When you exchanged information with Ms. Ho, did you give her your wife’s name?

Te Hung:
No.

Angela:
Did you give her your wife’s phone number?

Te Hung:
No.

Angela:
When you talked to the police – the California Highway Patrol – did you give them your wife’s phone number?

Te Hung:
Like I said earlier, because my wife’s name was on the rental, so the police initially called my wife first.

Angela:
So, when you were talking on the phone to the California Highway Patrol, did you tell them your wife was driving the car?

Te Hung:
No.

Angela:
Have you always said that you were driving the red car?

Te Hung:
No, and also, my wife, at the time, was renting another vehicle, paid for by her company, so, uh, generally, we drove different cars.

Angela:
Okay. And have you ever told anybody that you go by the name of Peter?

Te Hung:
No.

Angela:
All right, thank you. I don’t have any other questions, judge.

Judge:
Thank you, Ms. Backers. Redirect?

Daniel:
Yeah, I have two questions and ten symptoms, so I should be quick. Sir, after the five minutes of talking with Ms. Ho, did you spend all of the time in your car on the phone?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
And were you able to see Ms. Ho during that remaining 25 minutes, approximately?

Te Hung:
Yes.

Daniel:
Okay. Where was she?

Te Hung:
She, uh, stood behind my car.

Daniel:
Okay. Now, during the time that she was doing that, did you see her falling asleep?

Te Hung:
No.

Daniel:
Did you see her dropping anything?

Te Hung:
She was, uh, also on the phone.

Daniel:
Did you see her falling down?

Te Hung:
No.

Daniel:
Did you see her stumbling?

Te Hung:
No.

Daniel:
Sir, during the time that you were speaking with Ms. Ho, did you ever notice that her speech was abnormally slow?

Te Hung:
No.

Daniel:
Did she ever slur her speech, either in English or Mandarin?

Te Hung:
No.

Daniel:
Was she able to understand what you said to her?

Angela:
Objection, calls for speculation.

Daniel:
Uh, withdrawn. As far as you understood things, as far as you perceived things, was she responding to your statements to her as if she understood what you were saying?

Angela:
Objection, calls for speculation.

Judge:
No, that’s appropriate.

Te Hung:
Correct.
Daniel:
Did she ever start to close her eyes as she was talking to you

Te Hung:
No.

Daniel:
Did she ever move her body in ways that were spastic or jerky, based upon how you saw things?

Te Hung:
No.

Daniel:
Okay. Thank you, sir, nothing further.

Judge:
Thank you. Re-cross?

Angela:
Uh, I might have, uh, skipped over one on my list, so I’m just – I don’t know if that’s a caution as one other category. Sir, do you know anything about cocaine?

Te Hung:
No.

Angela:
Do you know anything about the symptoms of cocaine usage?

Te Hung:
No.

Angela:
All right. Thank you, sir.

Daniel:
No questions, your honor.

Judge:
Sir, you can step down. At this point, is he under subpoena?

Daniel:
No, he’s here voluntarily.

Judge:
Okay, all right. You can step down, thank you very much.

Te Hung:
Thank you.
[End of Audio]
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